
FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS

The Walker's GWP-RP-BT Protection Headset Rope with Bluetooth Hearing
Enhancer is a passive protection headset with high dynamic range speakers. The
hearing enhancer ear buds join magnetically when worn down for convenience.
This hearing enhancer also includes 3 pairs of foam ear buds (S/M/L), 12 USB
charging cables and an EVA storage case. FEATURES DURABLE ALUMINUM
EAR BUDS EAR BUDS JOIN MAGNETICALLY WHEN WORN NYLON CAMO
22.5″ CABLE BATTERY LIFE: 15 HOURS (4 HOURS BLUETOOTH
STREAMING) HIGH DYNAMIC RANGE SPEAKER BLUETOOTH ONLY FOR
MUSIC/PHONE CALLS RECHARGEABLE BATTERY PASSIVE PROTECTION

Attributes

Name: FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS
Manufacturer: WALKERS GAME EAR
Product no.: 430100903
Mfr. No.: GWP-RP-BT
Color: Camo
Style: Plugs
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 216mm
UPC: 888151025888
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Sicherheitshinweise für FLEXIBLE BLUETOOTH
NECKBAND EAR PLUGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS von Walkers Game
Ear. Diese Ohrstöpsel sind darauf ausgelegt, Ihnen ein sicheres und angenehmes Hörerlebnis zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Wasser und Feuchtigkeit fern, um Schäden zu vermeiden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie auf mögliche Allergien gegen Materialien, die in den Ohrstöpseln verwendet werden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Ohrstöpsel nicht, wenn Sie unter Ohrenschmerzen oder infektionen leiden.
Vermeiden Sie die Verwendung der Ohrstöpsel während des Fahrens oder in Situationen, in denen Sie auf
Ihre Umgebung achten müssen.
Stellen Sie sicher, dass die Ohrstöpsel richtig in Ihren Ohren sitzen, um eine optimale Klangqualität und
Sicherheit zu gewährleisten.
Nutzen Sie die Ohrstöpsel nicht über längere Zeiträume, um das Risiko von Unbehagen oder Hörschäden zu
verringern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Nehmen Sie die Ohrstöpsel aus der Verpackung.
Wählen Sie das passende Paar SchaumstoffOhrstöpsel (S/M/L) aus.
Setzen Sie die Ohrstöpsel vorsichtig in Ihre Ohren ein und stellen Sie sicher, dass sie bequem sitzen.

Nutzung:

Schalten Sie die Ohrstöpsel ein, indem Sie die Einschalttaste drücken.
Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät.
Wählen Sie die Ohrstöpsel in der Liste der verfügbaren Geräte aus, um die Verbindung herzustellen.
Genießen Sie Ihre Musik oder Telefonanrufe über die Ohrstöpsel.
Nach der Nutzung schalten Sie die Ohrstöpsel aus und bewahren Sie sie im EVAAufbewahrungsetui
auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achten Sie darauf, die Ohrstöpsel und die Verpackung in den entsprechenden Recyclingbehältern zu
entsorgen.
Geben Sie das Produkt nicht in den Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen und
Richtlinien befolgen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich für die FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS entschieden haben. Wir
wünschen Ihnen viel Freude beim Hören!
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FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before use to
familiarize yourself with the safety precautions and operational guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used according to the instructions provided in this manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals who may misuse it.
Regularly inspect the neckband and ear plugs for any signs of damage or wear.
If you notice any damage, discontinue use immediately and seek a replacement.
Do not expose the product to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight.
Ensure that the product is charged using only the provided USB charging cables to avoid electrical hazards.

Specific Safety Precautions for Use

Hearing Protection: Use the ear plugs at safe volume levels to prevent hearing damage. Prolonged exposure
to high volumes can lead to permanent hearing loss.
Battery Safety: Do not attempt to open or disassemble the battery. Dispose of the product according to local
regulations regarding electronic waste.
Magnetic Components: Be cautious when using the product around medical devices such as pacemakers,
as the magnetic components may interfere with their function.
Allergic Reactions: If you experience any allergic reaction to the ear plugs or materials, discontinue use and
consult a healthcare professional.

Instructions for Installation and Usage

Charging the Device:

Connect the USB charging cable to the provided charging port on the neckband.
Plug the other end into a USB power source.
Allow the device to charge fully before first use (approximately 2 hours).

Wearing the Neckband:

Place the neckband around your neck, ensuring the ear plugs are positioned comfortably in your ears.
Adjust the cable length as needed for a secure fit.

Using Bluetooth Functionality:

Turn on the Bluetooth function on your device (smartphone, tablet, etc.).
Press and hold the power button on the neckband until the LED indicator flashes.
Select the neckband from the list of available Bluetooth devices on your device.
Once connected, you can use the neckband for music playback and phone calls.

Magnetic Ear Buds:

When not in use, the ear plugs can be joined magnetically for convenience. Ensure the ear plugs are
clean before storing them.

Volume Control:

Use the volume control buttons on the neckband to adjust the sound level. Always start at a low volume
and gradually increase to a comfortable level.



Disposal Instructions
Dispose of the FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS in accordance with local electronic waste
disposal regulations.
Do not throw the product in regular household waste. Instead, take it to a designated electronic waste
recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the contact details provided in the product packaging or on the
manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your FLEXIBLE BLUETOOTH
NECKBAND EAR PLUGS. Thank you for your attention to safety!
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Guide de Sécurité pour les Écouteurs Bluetooth
Neckband Walker's Game Ear

Introduction
Merci d'avoir choisi les écouteurs Bluetooth Neckband Walker's Game Ear. Ce produit est conçu pour offrir une
expérience d'écoute agréable tout en garantissant votre sécurité. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ces écouteurs, ainsi que des conseils pour leur installation, leur utilisation
et leur élimination.

Directives Générales de Sécurité
Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement toutes les instructions et avertissements fournis.
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez régulièrement l'état des écouteurs et remplacezles si des dommages sont visibles.
Ne partagez pas vos écouteurs avec d'autres personnes pour éviter la transmission de germes.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser les écouteurs à un volume élevé pendant de longues périodes pour prévenir les dommages
auditifs.
Ne portez pas les écouteurs lorsque vous traversez des routes ou dans des environnements où il est crucial
d'entendre les bruits environnants.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation, retirez immédiatement les écouteurs.
Ne tentez pas de réparer ou de modifier les écouteurs vousmême. Contactez un professionnel en cas de
problème.
Évitez d'utiliser les écouteurs dans des conditions météorologiques extrêmes (très chaud, très froid ou
humide).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement des Écouteurs

Utilisez le câble USB fourni pour charger vos écouteurs.
Branchez le câble à une source d'alimentation USB et connectez l'autre extrémité à l'écouteur.
Laissez charger jusqu'à ce que la LED indique que la batterie est pleine.

Connexion Bluetooth

Activez le Bluetooth sur votre appareil.
Allumez les écouteurs en maintenant le bouton d'alimentation enfoncé jusqu'à ce que la LED clignote.
Recherchez les appareils Bluetooth disponibles sur votre appareil et sélectionnez "Walker's Game
Ear".
Une fois connecté, vous entendrez un signal sonore.

Utilisation des Écouteurs

Ajustez le volume à un niveau confortable.
Pour répondre à des appels, appuyez sur le bouton d'appel.
Pour écouter de la musique, utilisez les commandes de lecture/pause sur les écouteurs ou sur votre
appareil.

Démontage et Rangement

Lorsque vous ne les utilisez pas, rangez les écouteurs dans l'étui de rangement fourni pour éviter les
dommages.
Assurezvous que les écouteurs sont éteints avant de les ranger.



Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les écouteurs dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des appareils électroniques.
Si possible, retournez le produit au fabricant ou à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le service client de
Walker's Game Ear.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer votre sécurité et à maximiser votre expérience avec les
écouteurs Bluetooth Neckband Walker's Game Ear. Pour plus d'informations sur les rappels de produits ou les mises
à jour de sécurité, consultez la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Guida di Sicurezza per l'Utilizzo degli Auricolari
Bluetooth Neckband Walker's GWPRPBT

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Auricolari Bluetooth Neckband Walker's GWPRPBT. Questo prodotto è progettato per
fornire comfort e protezione durante l'uso. Questa guida di sicurezza fornisce informazioni importanti per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Non utilizzare il prodotto in ambienti pericolosi o in presenza di sostanze chimiche.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non ascoltare a volumi eccessivi per evitare danni all'udito.
Evita di utilizzare il prodotto mentre svolgi attività che richiedono attenzione, come guidare.
Non esporre il prodotto a temperature estreme o umidità.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizza solo i cavi di ricarica forniti con il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Batteria

Utilizza il cavo di ricarica USB fornito per caricare il prodotto.
Collega il cavo a una fonte di alimentazione e assicurati che il LED di carica si accenda.
Una volta completamente carico, il LED si spegnerà.

Accensione e Spegnimento

Per accendere il prodotto, tieni premuto il pulsante di accensione fino a quando non senti un segnale
acustico.
Per spegnere il prodotto, tieni premuto nuovamente il pulsante fino a quando il segnale acustico non si
interrompe.

Collegamento Bluetooth

Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo.
Seleziona "Walker’s GWPRPBT" dalla lista dei dispositivi disponibili.
Una volta connesso, sentirai un segnale acustico che conferma la connessione.

Utilizzo dei Tappi per le Orecchie

Scegli il paio di tappi in schiuma della misura più adatta (S/M/L) per un comfort ottimale.
Inserisci i tappi nelle orecchie e assicurati che siano ben posizionati.
I tappi si uniscono magneticamente quando non sono in uso, per un facile stoccaggio.

Controllo del Volume e delle Chiamate

Utilizza i controlli sul prodotto per regolare il volume.
Per rispondere a una chiamata, premi il pulsante di risposta. Per riagganciare, premi lo stesso
pulsante.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web
ufficiale del produttore. Assicurati di fornire il numero di modello e una descrizione dettagliata del problema.

Grazie per aver scelto gli Auricolari Bluetooth Neckband Walker's GWPRPBT. Seguire queste linee guida di
sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e piacevole.
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FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSINSTRUKTIOT

Johdanto
Tervetuloa FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS kuulokkeiden käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja suojaa, erityisesti kävelijöille ja ulkoilijoille. On tärkeää lukea ja noudattaa näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja asianmukaisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Älä käytä tuotetta, jos olet allerginen materiaaleille, joista se on valmistettu.
Ole varovainen käytön aikana, erityisesti liikkuessasi tai ollessasi liikenteessä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Vältä kuuntelemasta ääntä liian kovalla äänenvoimakkuudella, sillä se voi vahingoittaa kuulosi.
Älä käytä kuulokkeita, kun tarvitset täyttä kuulovaroitusta, kuten liikenteessä tai vaarallisissa ympäristöissä.
Pidä kuulokkeet puhtaina ja tarkista säännöllisesti, että ne ovat kunnossa.
Älä altista tuotetta vedelle tai muille nesteille.
Vältä käyttämästä tuotetta pitkäaikaisesti, jotta voit vähentää korvien väsymistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Lataaminen:

Liitä USBlatauskaapeli kuulokkeisiin ja virtalähteeseen.
Varmista, että latausvalo syttyy, mikä osoittaa, että laite latautuu.
Anna laitteen latautua täydellisesti ennen ensimmäistä käyttöä.

Yhdistäminen Bluetoothilla:

Käynnistä kuulokkeet painamalla virtapainiketta.
Ota Bluetoothyhteys käyttöön älypuhelimessasi tai muussa laitteessasi.
Etsi laite nimeltä "Walkerin GWPRPBT" ja yhdistä se.

Käyttö:

Aseta kuulokkeet korviisi mukavasti.
Säädä äänenvoimakkuutta tarpeen mukaan.
Voit vaihtaa musiikin ja puhelinsoittojen välillä kuulokkeiden ohjauspainikkeilla.

Irrottaminen ja säilytys:

Irrota kuulokkeet varovasti korvistasi.
Tallenna kuulokkeet EVAsäilytyskoteloon, kun et käytä niitä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista mahdolliset kierrätysohjeet tai paikat alueellasi.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai etsi lisätietoja virallisilta
verkkosivuilta. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
FLEXIBLE BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja suojaa. Noudattamalla
näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Muista tarkistaa säännöllisesti
tuotteen kunto ja varmistaa, että se on turvallinen käyttää.
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Säkerhetsinstruktioner för FLEXIBLE BLUETOOTH
NECKBAND EAR PLUGS

Introduktion
Tack för att du valt Walker's GWPRPBT Skyddshörlurar med Bluetooth Hörselförstärkare. Denna produkt är
designad för att ge dig en bekväm och säker upplevelse. För att säkerställa din säkerhet och produktens funktion,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från vatten och fukt för att förhindra skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte hörlurar på hög volym under lång tid för att undvika hörselskador.
Använd produkten inte under aktiviteter som kräver full uppmärksamhet, som körning eller cykling.
Kontrollera att öronpropparna sitter ordentligt för att säkerställa ljudkvalitet och komfort.
Rengör öronpropparna regelbundet för att förhindra infektioner eller irritation.

Instruktioner för installation och användning

Installation av öronproppar:

Välj rätt storlek av skumöronproppar (S/M/L) för din komfort.
Sätt in öronpropparna i hörselkanalen tills de sitter ordentligt.
Kontrollera att öronpropparna ansluts magnetiskt om de bärs nedåt.

Ansluta Bluetooth:

Slå på hörlurarna genom att trycka på strömbrytaren.
Aktivera Bluetooth på din enhet.
Sök efter "Walker’s GWPRPBT" i Bluetoothinställningarna och anslut.
Bekräfta anslutningen när du ombeds.

Användning:

Justera volymen på din enhet för att undvika skador på hörseln.
För musik och telefonsamtal, kontrollera att Bluetooth är aktiverat.
Använd hörlurarna i enlighet med rekommenderade tider för att undvika överansträngning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för elektronikavfall.
Återvinn förpackningsmaterial när det är möjligt.
Släng inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för mer information. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina FLEXIBLE
BLUETOOTH NECKBAND EAR PLUGS. Tack för att du prioriterar din säkerhet och njuter av produkten!


